Thema:    In der Schule    -    Op school 
Einführung in die Thematik des Themenheftes 
D

ie Behandlung des Themas „Op school“ im Begegnungssprachenunterricht bietet sich an, da die Kinder mit dem Umfeld „Schule“ täglich auf vielfältige Weise in Berührung kommen. Hinzu kommt, dass Schulkinder großes Interesse an den interkulturellen Aspekten dieses Themas haben, vor allem dann, wenn tatsächliche Begegnungen im Nachbarland stattfinden können.

Informationen für Lehrer/Innen:
In den Niederlanden sind Kinder ab dem vollendeten 5. Lebensjahr schulpflichtig.

Es gibt nicht einen einheitlichen Einschulungstermin nach den Sommerferien wie in Deutschland. Die Schulen haben die Freiheit festzulegen, wann der Einschulungstermin für das einzelne Kind ist. Das kann beispielsweise der erste Montag nach dem Geburtstag sein oder auch der erste Tag des dem Geburtstag folgenden Monats. In der Regel haben die Kinder vorher schon die Möglichkeit gehabt, die Schule bei einem Besuch zu „beschnuppern“.

Oft ist es auch üblich, dass sie zu Hause von der zukünftigen  juf  (Lehrerin) oder dem

 meester (Lehrer) vorab besucht werden. 

Die Kinder besuchen die basisschool (Grundschule) acht Jahre lang von groep 1 bis groep 8.

Die ersten beiden Jahre ( groep 1/2) tragen noch deutlich Kindergartenmerkmale.

Ab groep 7 erhalten niederländische Kinder in der basisschool Englischunterricht.

Weitere Aspekte sowie Informationen und Anregungen können dem Themenheft: „Bij ons op school“ entnommen werden. Es wurde vom Landesinstitut Soest herausgegeben und müsste an allen Grundschulen in NRW vorhanden sein. 

1. Unterrichtssequenz:  Bei uns in der Schule  - 

                                        Bij ons op school 

Lernabsicht:  Kennen lernen der wesentlichen Unterschiede 

                     zwischen dem deutschen und dem niederländischen 

                     Schulwesen

mögliche Aktivitäten:

- Vorlesen des 1. Briefes „Anne an Lisa“ (s. Anhang) als Gesprächsanlass

- Folie mit einer Abbildung einer niederländischen basisschool (Folie 1)

- Unterschiede zwischen den beiden Schulwesen herausstellen

- Einüben folgender niederländischer Sprachmuster:

                                    „Nu ben ik vier en ben in groep 1“ usw.

mögliche Fortführungen:
- Lied: „School Blues“ ( s. Anhang )

- Bastelseite „Schule“ (KV 1 / passend zu Folie 1)

- Malen der eigenen Schule

2. Unterrichtssequenz: In der Klasse  -   In de klas 

Lernabsicht:    Kennen lernen der niederländischen Wörter für 

                        Dinge im Klassenraum

mögliche Aktivitäten:

- Vorlesen des 2. Briefes „Anne an Lisa“ (s. Anhang) als Gesprächsanlass

- Einrichtungsgegenstände im Klassenraum in Niederländisch benennen und mit 

  Wortkarten versehen (Wortmaterial im Grundwortschatz / s. Anhang)

- Frage/Antwortspiel zu den Einrichtungsgegenständen

                                             „Wat is dit?“ - „ Dit is een stoel.“

                                                ...                      ...

- Aufforderungsspiel:            „Ga naar de kast!“

                                              „Haal een stoel!“

                                              „ Geef mij het krijt!“

                                                ...   ....

- Memoryspiel ( s. Anhang)

mögliche Fortführungen:

- Skizze des eigenen Klassenzimmern anfertigen und niederländisch beschriften

- Einrichtungsgegenstände eines Klassenzimmers basteln oder kneten, Tun 

  versprachlichen

- Gedichte (s. Anhang )

3. Unterrichtssequenz:     Meine Schultasche  -  

                                            Mijn schooltas
Lernabsicht:   Kennen lernen der niederländischen Wörter für die 

                       Gegenstände in der Schultasche

mögliche Aktivitäten:
- Stuhlkreis: Schultasche in der Kreismitte

- Schüler nehmen nacheinander Dinge aus der Schultasche, die in Niederländisch

  benannt werden:  Dit is een etui... Dit is een schrift ... Dit is een potlood ...

- Frage/Antwortspiel zu den Gegenständen:  Het is lang en dun. Wat is het?

  ( s. Erweiterter Wortschatz )

- Zuordnung von Wortkarten zu Gegenständen ( s. Wortschatz )

- Kim - Spiel: Jeweils ein Gegenstand wird aus der Kreismitte genommen und 

  in die Schultasche gepackt, ein anderes Kind muss den Gegenstand erraten

                         Satzmuster:  „Ik neem het potlood.“
                                             „Ik doe het potlood in de tas.“
                                             „Het potlood is in de tas.“
- Arbeitsblatt mit Schulsachen (Drehscheibe / KV 6 /7):  Wortkärtchen zu den 

  richtigen Gegenständen kleben
mögliche Fortführungen:
- Spiel: „Ik zie, ik zie wat jij niet ziet“ - „Ich sehe was, was du nicht siehst“
- Kofferpacken mit Schulsachen (mit oder ohne Wiederholung aller eingepackten

   Dinge)

- Collage mit Bildmaterial aus Prospekten erstellen, Tun versprachlichen 

- Wortsucher (s. Anhang )

- Rätsel ( s. Anhang ) 
4. Unterrichtssequenz:    Lernen in der Klasse  - 

                                          Leren in de klas 
Lernabsicht:  Kennen lernen wichtiger Redemittel für die 

                      Unterrichtssituation

mögliche Aktivitäten:
- Vorlesen des 3. Briefes „Anne an Lisa“ (s. Anhang) / Klären der Unterschiede

- Folien mit Sprechblasen (Folien 2 u. 3 / s. Anhang)
- Vermutung über die Bedeutung der niederländischen Redewendungen

  anstellen; Klären der Bedeutung

- Rollenspiele zu Unterrichtssituationen, dabei  niederländische

  Redewendungen einfließen lassen

- KV 2:  Lehrer in Unterrichtssituationen: passende Sprechblasen sollen 

  eingefügt werden

- KV 3:   Kinder in Unterrichtssituationen: passende Sprechblasen sollen 

  eingefügt werden

mögliche Fortführungen:
Gedichte ( s. Anhang )

5. Unterrichtssequenz:    Pause!    -    Hoi, pauze! 
Lernabsichten: - deutsche und niederländische Pausenspiele 

                           vergleichen 

                         - für Spielsituationen notwendige Redemittel und  

                           Abzählverse kennen lernen

mögliche Aktivitäten:
- Betrachten einer Folie (Folie 4 / KV 4 ), auf der Schulhofspiele

  dargestellt sind

- Benennen der Spiele in Deutsch und Niederländisch

- Wortkarten mit den niederländischen Begriffen werden an die Tafel geheftet 

  ( s. Wortschatz)

- Abzählverse in Niederländisch nachsprechen, in entsprechenden

   Spielsituationen anwenden ( s. Anhang ) 

- Hinkelspiel mit niederländischen Wochentagen anhand eines Arbeitsblattes in 

  der Klasse vorstellen, Regeln besprechen und in der Klasse oder auf dem

  Schulhof in Gruppen spielen ( KV 5 / s. Anhang )

mögliche Fortführungen:
- weitere Abzählverse kennen lernen und anwenden ( s. Anhang )

- Ratespiele zu Schulhofspielen (pantomimische Darstellungen der Spiele

  erraten)

- niederländische Sprechverse zum Seilspringen kennen lernen ( s. Anhang)  

- niederländische Singspiele für Schulhof und Turnhalle kennen lernen 

  (siehe: „“Bij ons school“; LSW Soest)

- gelernte Redewendungen in echten Spielsituationen anwenden
- „Sjoelen“ als typisch niederländisches Spiel vorstellen ( s. Anhang )

6. Unterrichtssequenz:    Buchstaben und Zahlen -

                                            Letters en cijfers
Lernabsicht:  Kennenlernen der niederländischen Schreibweise 

                      von Buchstaben und Ziffern

mögliche Aktivitäten:

- Präsentation eines Plakates mit den niederländischen Buchstaben und Ziffern 

  ( KV  8 / s. Anhang )

- Vergleich der niederländischen und deutschen Schreibweise von Buchstaben

  und Ziffern; Herausstellen besonderer Unterschiede; Herausfinden des

  Buchstaben „ij“

- Arbeitsblatt mit Buchstaben und Ziffern in niederländischer Schreibweise:

  Kinder versuchen, diese nachzuschreiben  ( KV 8 )                                                    

- Lehrer/in stellt Plus- und Minusaufgaben in Niederländisch; Kinder lernen die

  Bedeutung von „plus“ und „min“ ( „keer“, „gedeelt door“ ) kennen und 

  anwenden

- Kinder stellen sich gegenseitig (einfache) Plus- und Minusaufgaben ( Mal- u. 

  Teilaufgaben) in Niederländisch

mögliche Fortführungen:

- Arbeitsblatt mit Alphabet in niederländischer Schreibweise: Buchstaben in

  alphabetischer Reihenfolge verbinden
- Wörter, Sätze, kleine Texte in niederländischer Schreibweise schreiben

- Kopfrechenphasen in Niederländisch durchführen

- Aufgaben aus niederländischen Rechenbüchern - falls vorhanden - rechnen;

  Ergebnisse auf Niederländisch vortragen

- ABC- und Zahlenverse in Niederländisch sprechen

7. Unterrichtssequenz:   Das Zeugnis - Het rapport

Lernabsicht: - Kennen lernen der Unterschiede in der Notengebung,

                       der Bedeutung der Ziffern und der Anzahl der 

                       Zeugnisse pro Schuljahr

mögliche Aktivitäten:

- Vorlesen des 4. Briefes „Anne an Lisa“ ( s. Anhang )

- niederländische Zeugnishefte vorstellen und gemeinsam untersuchen: 

  Bedeutung der Unterrichtsfächer und der Notenstufen kennen lernen

  Anmerkung: Sehr interessant für deutsche Kinder ist es, in diesem

  Zusammenhang echte niederländische Zeugnisse kennen zu lernen. Man erhält

  sie problemlos von niederländischen Partnerschulen; „Rapporten“ können je

  nach Schule sehr unterschiedlich aussehen, da sie an den Schulen selbst 

  entworfen werden. Kann man keine niederländischen Zeugnishefte bekommen, 

  findet man eine Zeugnisdoppelseite als Beispiel im Heft „Bij ons op school“, 

  LSW Soest 

Anhang

zum Themenkreis:

                              In der Schule - Op School

Inhalt:                    - Wortschatz / Satzmuster

                              -  Folien  

                              -  Kopiervorlagen  

                              -  Memoryspiel

                              -  Wortsucher / Rätsel

                              -  4 Briefe

                              -  Gedichte / Abzählverse

                              -  Spielanweisung: Sjoelen

                              -  Lied

Woordenschat - Wortschatz

1. Grundwortschatz
de schooltas      -        die Schultasche

het schrift         -        das Heft                       schrijven      -      schreiben

het boek            -        das Buch                      lezen             -      lesen

het etui              -        das Etui                       rekenen        -      rechnen

het potlood        -        der Bleistift                 

het gum             -        der Radiergummi        gummen      -       radieren

het liniaal          -        das Lineal                    meten           -       messen

de puntenslijper  -     der Anspitzer               slijpen          -       anspitzen

de vulpen          -        der Füller

de schaar          -        die Schere              (uit-)knippen      -    (aus-)schneiden

het penseel        -        der Pinsel                     schilderen    -      malen 

de verfdoos       -        der Malkasten              verven         -      färben

het krijt             -        die Kreide                    knutselen     -      basteln

de spons            -        der Schwamm              zingen          -      singen

het bord            -        die Tafel                       gymmen       -      turnen

de tafel              -        der Tisch

de stoel              -        der Stuhl

de juf(frouw)     -       die Lehrerin

de meester         -        der Lehrer

2. Erweiterter Wortschatz

het schrijfschrift       -       das Schreibheft            geven           -         geben

het rekenschrift        -       das Rechenheft            nemen          -          nehmen

het leesboek             -       das Lesebuch               halen           -          holen

het rekenboek          -       das Rechenbuch           brengen       -          bringen

de kleurpotlood        -       der Buntstift                 (in-)pakken -          einpacken

de viltstift                 -       der Filzstift                   (uit-)                      aus-

het plaksel                -       der Kleber                    plakken       -          kleben

het rapport                -       das Zeugnis

het cijfer                   -       die Zensur                    plus             -         plus         

de kast                      -       der Schrank                  min             -         minus

het raam                   -       das Fenster                    keer            -         mal

de basisschool          -       die Grundschule          gedeelt door  -        geteilt durch

de pauze                   -       die Pause
geeignete Adjektive:

rond        -       rond                                vierkant     -       viereckig          

dik          -       dick                                 dun            -       dünn          

lang         -      lang                                  kort           -       kurz 

groot       -      groß                                  klein          -       klein               

scherp     -      scharf                                spits          -       spitz           

hard        -      hart                                   zacht          -       weich 

smal        -      schmal                              breed         -       breit                 

hoog        -      hoch                                 laag           -       niedrig

fijn          -      fein                                   prachtig     -       prächtig          

netjes       -     sauber, ordentlich              keurig        -      ausgezeichnet

slordig     -      nachlässig                         vuil            -      dreckig           

leuk         -      nett

krom        -      krumm                              recht          -      gerade            

dom          -     dumm

wijs           -     gescheit                            eigenwijs    -     eigensinnig

handig       -     geschickt                          slim            -     schlau, pfiffig  

geeignete Verben:

schrijven      ik schrijf         jij schrijft      wij schrijven           -      schreiben

rekenen        ik reken          jij rekent       wij rekenen             -      rechnen

lezen            ik lees             jij leest          wij lezen                -       lesen

gymmen       ik gym            jij gymt         wij gymmen            -       turnen

knutselen      ik knutsel        jij knutselt    wij knutselen          -       basteln      

werken         ik werk           jij werkt        wij werken             -       arbeiten 

tekenen        ik teken           jij tekent       wij tekenen             -       zeichnen

doen             ik doe             jij doet          wij doen                 -       tun

helpen          ik help            jij helpt         wij helpen               -       helfen

mogen          ik mag            jij mag           wij mogen              -       dürfen

spelen           ik speel          jij speelt         wij spelen              -       spielen

voetballen     ik voetbal       jij voetbalt    wij voetballen         -       Fußball spielen

meedoen       ik doe mee     jij doet mee    wij doen mee         -        mitmachen

spreken         ik spreek        jij spreekt      wij spreken            -        sprechen

fluisteren       ik fluister       jij fluistert      wij fluisteren         -        flüstern

zwemmen      ik zwem        jij zwemt        wij zwemmen        -        schwimmen

zitten             ik zit              jij zit              wij zitten               -        sitzen

staan              ik sta             jij staat           wij staan               -        stehen

klappen         ik klap           jij klapt           wij klappen           -        klatschen                                

Satzmuster

Ik ben in groep 1.                                    Ich bin in Klasse 1.

Ik heb een schooltas.                               Ich habe eine Schultasche.

In mijn schooltas is een boek.                 In meiner Schultasche ist ein Buch.

Ik heb een schrift.                                   Ich habe ein Heft.

Ik heb een schrift en een leesboek.          Ich habe ein Heft und ein Lesebuch.

Ik heb een schrift, een leesboek en          Ich habe ein Heft, ein Lesebuch und

een potlood.                                            einen Bleistift.

Ik heb een schrift, een leesboek,             Ich habe ein Heft, ein Lesebuch,

een potlood en vier viltstiften.                 einen Bleistift und vier Filzstifte.

Kom naar het bord!                 Komm zur Tafel!

Schrijf op het bord!                 Schreib an die Tafel!

Pak je schrift!                          Nimm dein Heft!

Schrijf de zinnetjes op!            Schreib die Sätze auf!

Pak je boek!                            Nimm dein Buch!    

Let op!                                    Pass auf!

Luister goed!                           Hör gut zu!

Denk goed na!                         Denke gut nach!

Sta op!                                     Steh auf!

Ga zitten!                                 Setz dich hin!

Goed zo!                                  Gut so!

Goed gedaan!                           Gut gemacht!

Uitstekend!                              Hervorragend!

Kun je me helpen?                   Kannst du mir helfen?
Hoe moet dat?                         Wie geht das?

Mag ik voorlezen?                   Darf ich vorlesen?

Ben ik aan de beurt?                Bin ich an der Reihe?

Ja, jij bent aan de beurt.           Ja, du bist an der Reihe.

Mag ik jouw liniaal?                Darf ich dein Lineal haben?

Alsjeblieft.                               Bitte sehr.

Dankjewel.                              Danke sehr.

Ik ben klaar.                            Ich bin fertig.

Mag ik naar de WC?                Darf ich zur Toilette?

1. Brief

Hallo Lisa!

Seit ein paar Tagen gehe ich nun in meine neue Klasse. Die Schule heißt  Roberskom . Meine Mutter ging am ersten Tag mit mir. In der Schule empfing uns der Rektor, er sprach gut deutsch. Kannst du dir vorstellen, wie aufgeregt ich war? 

Vieles ist hier doch anders als in Deutschland. 

Der Rektor erklärte mir den Stundenplan. Viele Wörter sind ähnlich wie in Deutsch, so dass ich schnell die Bedeutung herausfand. Der Unterricht beginnt hier erst um 9.00 Uhr, aber dafür habe ich jetzt - außer mittwochs - nachmittags bis 16.00 Uhr Unterricht. Die Mittagspause dauert 60 Minuten. Einige Kinder gehen zum Mittagessen nach Hause. Sie wohnen in der Nähe der Schule. Ich bleibe in der Schule. So habe ich auch schnell einige Kinder besser kennengelernt. Sie helfen mir, mit all den vielen neuen Dingen zurechtzukommen.

Die Jahrgangsklassen werden hier auch ganz anders gezählt. Du bist jetzt in Klasse 4, hier in den Niederlanden wärest du in  groep 6 . 

Das kommt so: 

Hier gehen die Kinder schon mit vier Jahren in die Schule. Es gibt keinen Einschulungstag und auch keine Schultüte wie bei uns. Hat ein Kind im April seinen vierten Geburtstag, dann geht es im April in  groep 1 , wird es im September 4 Jahre alt, dann geht es eben im September in  groep1 . Allerdings sind die ersten zwei Jahre ähnlich wie bei uns die Kindergartenzeit. Außerdem wechseln hier die Kinder auch erst nach dem 6. Schuljahr, also nach   groep 8  , in eine weiterführende Schule.

Du kannst dir vorstellen, dass hier auch noch viele Dinge anders sind als in deutschen Schulen. Komisch meinst du vielleicht? Ja, vielleicht, aber auch interessant.

Schreibe mir bald zurück und erzähle, was es Neues in der alten Klasse gibt!

Viele Grüße

Anne

2. Brief

Hallo Lisa!

Vielen Dank für deinen Brief.

Ich habe mich inzwischen hier in den Niederlanden gut eingelebt. Habe ich dir eigentlich in dem letzten Brief schon erzählt, was mir besonders auffiel, als ich zum ersten Mal in meine neue Schule kam? Wusstest du, dass es hier grundsätzlich Klassenzimmerfenster zum Flur gibt? Jeder kann rein- oder rausgucken und es stört keinen!

Toll finde ich auch, dass wir keine Schultasche schleppen müssen, weil wir alle Schulsachen in unseren Schultischen haben. Wir bekommen sogar Hefte und Stifte von der Schule und müssen nichts dafür bezahlen.

Sonst ist unser Klassenraum nicht viel anders als in Deutschland, nur es heißt natürlich nicht Klassenzimmer, sondern   lokaal . Und witzigerweise heißt der Tisch hier  tafel  und die Tafel  bord . 

Wenn du mich in den nächsten Osterferien besuchst, haben wir noch Schule und du kannst mitkommen und dir alles anschauen. Ich freue mich schon!

Viele Grüße

Anne
3. Brief
Hallo Lisa!

Vielen Dank für deinen letzten Brief. Dass Fatma mit ihrer Familie in die Türkei zurück muss, kann ich nicht verstehen. Sie ist doch schon seit vielen Jahren in Deutschland, spricht unsere Sprache und hat viele Freundinnen.

Übrigens habe ich in den letzten Wochen meine niederländischen Sprachkenntnisse ganz schön verbessern können.

Ich weiß jetzt auch schon, was es bedeutet, wenn der Lehrer (de meester) oder die Lehrerin (de juf  ) sagen : „Pak je boek!“ oder „Let op!“ oder „Goed zo!“  Das bedeutet „Nimm dein Buch!“ - „Pass auf!“ - „Gut so!“

Ich kann meine Mitschüler nun auch fragen : „Kun je me helpen?“ 

Rat mal, was das heißt! 

Mein  meester   hat mir vorige Woche ein Arbeitsblatt gegeben. Darauf stehen viele Sätze, die ich im Unterricht verstehen oder sprechen muß. Ich habe sie gut geübt und dafür eine „8“ bekommen. Da staunst du, was?

Das Arbeitsblatt habe ich für dich kopiert und schicke es dir mit. Dann kannst du auch schon mal üben, denn in zwei Wochen kommst du ja zu uns. 

Bis dann, ich freu mich schon auf dich! 

Anne

4. Brief  

Hallo Lisa! 

Wie geht es dir?

Weißt du, warum ich dir heute schreibe? Du wirst es nicht glauben, aber gestern gab es bei uns  rapporten  ! Das sind Zeugnisse. Das liegt daran, dass es in den Niederlanden immer drei Zeugnisse im Schuljahr gibt.

Das erste bekommt man vor den kerstvakantie (Weihnachtsferien), das zweite vor den paasvakantie (Osterferien) und das dritte vor den zomervakantie (Sommerferien).

Die rapporten sind auch ganz anders als in Deutschland. Darum habe ich dir eine Kopie von meinem Zeugniss  dazugelegt, da kannst du die Unterschiede sofort sehen.

Besonders auffallen werden dir die vielen Zahlen. Das sind die  cijfers . Sie gehen hier nicht von 1 bis 6 wie in Deutschland, sondern von 10 bis 1.

Die 10 ist die beste Zensur und die 1 die schlechteste. Die bekommt aber eigentlich niemand. Wenn man weniger als eine 5 hat, wird es brenzlig.

Mein rapport ist diesmal nicht so gut wie das letzte Zeugnis in Deutschland, aber ich bin doch wohl zufrieden. Ich lebe ja jetzt in einem anderen Land und muss auch in einer anderen Sprache lernen. Manchmal verstehe ich doch noch nicht alles, aber Ineke, Marijke und Klaas  helfen mir. Das sind zwei Mädchen und ein Junge aus meiner Klasse.

Da musste ich wohl schon öfter an Safa aus dem Libanon denken, die in unsere Klasse kam, weißt du noch? Oder an Fatma. Habt ihr noch einmal etwas von ihr gehört?

Ich freue mich schon auf deinen nächsten Brief. Schreib bald!

Groetjes! - Viele Grüße!

Anne 

Gedichte  -  gedichtjes
Ik wou dat ik een juffrouw was         Ich wünschte ich wäre eine Lehrerin
Ik wou dat ik een juffrouw was.           Ich wünschte ich wäre eine Lehrerin.

Ik zou elke dag gaan zingen               Ich würde jeden Tag singen

over dingen die niet mogen                von Dingen die nicht sein dürfen 

in de klas:                                                in der Klasse:

Krijtjes gooien,                                         mit Kreide werfen,

snoepes strooien,                                   Süßigkeiten verstreuen,

appels schillen,                                       Äpfel schälen,

lekker gillen.                                            herrlich schreien.

Als ik dan geen zin meer had,              Wenn ich dann keine Lust mehr hätte,

ging ik wandelen in de stad.                würde ich in der Stadt spazieren gehen.

Meester, mag ik naar huis toe gaan?     Lehrer, darf ich nach Hause gehn?

Meester,                                                         Lehrer,

mag ik naar huis toe gaan?                        darf ich nach Hause gehn?

‘t is al twaallef uren!                                     Es ist schon zwölf Uhr!

Moeder heeft de pap al gaar,                   Mutter hat das Essen schon fertig,

‘t zal niet lang meer duren.                         es wird nicht mehr lange dauern.

A, b, c, d, e, f, g                                         A, b, c, d, e, f, g                            
A, b, c, d, e, f, g,                                             A, b, c, d, e, f, g,

meester,                                                          Lehrer,

de jongens nemen                                        die Jungen nehmen

knikkers van me mee!                                    meine Knicker mit!

Stoute jongen, je mag niet klikken,              Böser Junge, du darfst nicht petzen,

anders krijg je zeven tikken!                           sonst kriegst du sieben Klapse!

Meester, ga gerust je gang,                          Lehrer, mach das ruhig,

‘k ben voor een tik zo gauw niet bang.       Ich hab vor einem Klaps so schnell

                                                                          keine Angst.   

Abzählverse  -  aftelrijmpjes

- Ie, wie, waai, weg!

- Iene miene mutten,                                     

  tien pond grutten,

  tien pond kaas,

  iene miene mutten

  speelt de baas!

- Donald Dukje

  zat op ‘t krukje.

  ‘Krak’ zei het krukje:

  weg was Donald Dukje!

Zungenbrecher  -  tongbrekers

- Loesje leerde Lotje lopen

  langs de lange Lindelaan.

- De kat die krabt

  de krullen van de trap.

- Wie weet waar Willem Wouters woont?

  Willem Wouters woont wijd weg.

Sjoelen

Dieses Spiel ist in vielen niederländischen Haushalten vorhanden und wird von Erwachsenen und Kindern gespielt. In fast allen Schulen ist es zu finden. Es finden sogar niederländische Meisterschaften statt, bei denen Mannschaften gegeneinander antreten.

Bei dem Spiel müssen flache Holzscheiben in vier Fächer am Ende der „Sjoelbak“ geschoben werden. Dafür erhält der Spieler Punkte. „Sjoelen“ erfordert recht viel Geschick vom Spieler und bereitet viel Spaß.

Es kann in niederländischen Geschäften / Kaufhäusern erworben werden und lohnt sich als Anschaffung für eine Schule!

Allgemeine Hinweise
Man legt den „Sjoelbak“ auf einen stabilen Tisch. Die meisten Spieler bevorzugen stehend zu spielen. Jedoch kann man auch im Sitzen spielen.
Teilnehmerzahl
Sie ist unbegrenzt. Man kann sich auch als Einzelner ausgezeichnet vergnügen.

Anzahl der Scheiben
Es kann mit 10, 20 oder 30 Scheiben gespielt werden. Bei mehr als fünf Teilnehmern empfiehlt es sich, mit geringerer Anzahl zu spielen, um die Wartezeiten zu verkürzen.

Nicht zu fest werfen

Viele Spieler werfen die Scheiben zu fest. Das wirkt sich für das Spiel nachteilig aus.

Beispiel: Wird eine Scheibe zu fest geworfen, fliegt sie ans Holz, gleitet dann nicht durch die Öffnung ins Fach oder fliegt gegen die Rückwand und prallt zurück.

Verfehlt die Scheibe die Öffnung, so prallt sie gegen das Zwischenholz, fliegt zurück, bleibt irgendwo auf der Bahn liegen und behindert so die nachfolgend geworfenen Scheiben. Eine Scheibe, die mehr als 10 cm zurückprallt, ist eindeutig zu fest geworfen.

Wann ist die Scheibe im Fach?

Offiziell gilt: Eine Scheibe darf gezählt werden, wenn sie an der Vorderseite des Balkens vorbei ist. Das läßt sich im Zweifelsfall mit einem Lineal nachmessen.

Mit jeder Scheibe einmal werfen

Eine Scheibe, die zurückprallt bis vor den Abspielbalken, darf nicht noch einmal gespielt werden und wird an die Seite gelegt. Beim nächsten Durchgang kommt sie wieder ins Spiel.

Andere zurückgeprallt Scheiben bleiben liegen und können mit Hilfe weiterer geworfener Scheiben in die Fächer geschoben werden. 

Fliegt eine Scheibe aus dem „Sjoelbak“oder aus einem Punktefach, wird sie nicht gezählt.

Sie kommt beim nächsten Durchgang wieder ins Spiel.

Rutscht eine Scheibe aus einem Punktefach zurück, wird sie nicht gezählt, kann aber von anderen Scheiben wieder hineingeschoben werden.

Stapeln

Scheiben, die in die Punktefächer gelangen oder im Spiel sind, dürfen nicht gestapelt und nicht berührt werden. Erst nach dem Spiel werden sie gestapelt und die Punkte ausgezählt. 

Scheiben, die stehen bleiben
Scheiben, die auf der Kante stehen bleiben, dürfen nur durch andere Scheiben flachgelegt werden.

Bocken

Schieben sich Scheiben übereinander, dürfen sie nur durch Werfen anderer Scheiben in ihrer Lage verändert werden.

Zählen der Punkte

a) Man zählt die Anzahl der Scheiben und nimmt sie mit der Anzahl der Punkte, die an den Fächern stehen mal.

b) Doppelt zählen: Befindet sich in jedem Fach eine Scheibe, so werden 20 Punkte gegeben;

2 Scheiben in jedem Fach = 40 Punkte; 3 Scheiben in jedem Fach = 60 Punkte usw.

Die übrigen Scheiben werden einfach gezählt wie unter a)
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